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Drago mi je, da se tudi ob tej priložnosti zahvalim za veliko priznanje in čast v imenu izrednega kulturnika in elitnega političnega predstavnika slovenskega koroškega občestva. A počaščen sem tudi zato, ker mi nagrado podeljuje Narodni svet koroških Slovencev. Seveda skupaj s Krščansko kulturno zvezo, ki jo zelo cenim, saj je pred prvo svetovno vojno izrecno poudarjal italijanski socialist Angelo Vivante, da brez Cerkve ni mogoče reševati narodne manjšine. A naj mi bo oproščen poudarek na obstoju Narodnega sveta, ker ta je višji organ enotnosti, je združitev teženj, brez katerih je vsekakor reševanje identitete zelo oteženo, še posebej, če je povzročitelj škodljive neenotnosti nazorsko-politični princip. Žal smo bili taki teoriji, bila je internacionalistična, po vojski takó ali drugače vsi podvrženi – in smo v glavnem še – ker levica odklanja izraz narod, zadošča ji zvestoba jeziku in kulturi, kot da bi jezik in kultura lahko obstajala brez narodne zavesti.

Poleg levice imamo danes še tako imenovano globalnost, kar je v bistvu dominacija tehnike, za katero je naša domovina svet, kar je sicer lepo slišati in tudi čutiti, a samo če ne gre za vnaprejšnjo zatajitev izvirne identitete in njenega bogatega izročila. 

To se pravi, da nas globalnost neposredno ne ogroža, mi si lahko namreč prisvojimo še dodatno, univerzalno identiteto, če se ne odrekamo svoji. Žal pa se to dogaja. Predsednik Narodnega sveta Valentin Inzko je pred kratkim ugotovil, da se slovenščina uporablja domá in je tudi tukajšnji gospod škof obžaloval, da slovenščina upada, v Benečiji časnik Dom, ki deloma uporablja tudi narečno slovenščino, poudarja, da je treba domačo govorico »nucat tudi domá«. No, treba pa je priznati, da smo v resnici v nevarnosti. Ko smo bili skozi stoletja od Trubarja dalje obkroženi dan in noč od tujega jezika, smo ga varovali v domačem krogu, ker je prevladovala zavest, narodna namreč, kot se ji pravi, ki pa se jo danes nalašč zamenjuje z nacionalizmom, z izrazom, ki sta ga fašizem in nacionalizem uporabljala v odklonilni interpretaciji, ker, medtem ko je narodna zavest, naravna vrednota, krščansko-socialni filozof Emmanuel Mounier poudarja, da je narodni čut skrb za skupnost, zato je proti egoizmu, proti vtikanju zunanjih sil v življenje skupnosti. Kafka trdi celó, da je narodni čut obramba pred civilizacijo. Če bi danes živel, bi rekel, da ščiti pred globalizacijo. V tem smislu je tudi združena Evropa skupno življenje raznih entitet. Francoski predsednik Chirac je v govoru, ki ga je imel predstavnikom kulture držav, ki so se s Slovenijo pridružile Evropi, rekel: zdaj so se pridružile te, kmalu se bodo še druge države, tako bomo velika družina, a kljub temu bomo jutri bolj Nemci, bolj Španci, bolj Francozi, kot smo danes. Gre torej za potrditev posameznih entitet, kar pravzaprav za nas ni nič novega, zmeraj smo zagovarjali svojo posebnost, tudi glede bivanja v Evropi. Srečko Kosovel je umrl leta 1926, a že leto prej izjavlja: smo za evropskega človeka, imejmo se radi, a ohranimo vsak svoj obraz! Pri tem je izredno značilno, da tudi Stéphane Hessel, – 96-letni francoski kulturnik, nekdanji politični sodelavec generala De Gaulla v Resistanci, potem deportiranec in obsojen na smrt, ki je pred dvema letoma izdal brošuro –, spodbuja k mirnemu, dostojanstvenemu uporu proti sedanji družbi, kjer namesto etike vlada liberalistični egoizem. Ker je množica prisluhnila in pokupila skoraj dva milijona brošuric, je Hessel skupaj s filozofom in sociologom Edgarom Morinom izdal nov vademekum z nasveti o nujnih spremembah. In ob govoru o globalizaciji pravita: moramo biti za in moramo biti proti. za v tem, kar je za vse koristno, a poleg tega, kar velja za skupno Mater zemljo, je treba povrniti avtonomijo lokalnemu, deželnemu, nacionalnemu ter povsod zaščititi posamezne kulturne posebnosti. 

Natančno je naveden izraz nacionalna posebnost, zato imamo tudi v tem dokumentu potrditev načrta, v katerem smo bili in skušamo biti zvesti v naših žal številnih slovenskih skupnostih, od poglavitne državne do koroške, primorske, naših na Madžarskem in na Hrvaškem pa vse do Buenos Airesa, Clevelanda in Avstralije. 

Zato če izgubljamo, je poleg slabega vpliva levice glede zavesti, še naša krivda, da se imamo za številčno skromne, kot da je kultura odvisna od števila prebivalcev neke dežele, in da ss e premalo cenimo, medtem ko spadamo med najbolj bistra, iznajdljiva vsestransko sposobna občestva, samo žal, naše genialne osebnosti se pojavljajo v raznih leksikonih s tujimi priimki. 

Kaže, da bi morali o sebi povedati mladini brez samohvale, a tudi brez dejanskega samo-poniževanja, ki ga nam je vsilil tujec in ga, kjer more, vsiljuje z zakoni in pravili. In ne bi bilo slabo, ko bi izdali knjigo z navedbo vseh osebnosti, ki so slovenskega rodu, a kot naši niso poznani. Začeli bi lahko kar z raketnim inženirjem Hermanom Potočnikom, predhodnikom načrta za potovanje v vesolje. 

Do tod moj prispevek k problemu zavesti. A rad bi že rečeno okrepil s podatkom, ki je pa oseben in mi ga zato oprostite. Lani sem spoznal omenjenega Stephana Hessla in sva se pobratila, ker sva bila v istem taborišču Dora Mittelbau, kjer so gradili pomembne V2. Takó sva bila skupaj na transportu smrti od Dore do Belsen Berga, a je on, pogumen človek, med potjo ušel, medtem ko sem jaz kot bolničar ostal s tistimi, ki so bili še živi v štiridesetih vagonih. No, slovenska veleposlanica v Franciji, Veronika Stabej, skupaj z nekdanjim francoskim ministrom za kulturo Jacquesom Langom sta organizirala srečanje naju dveh skoraj stoletnika v Parizu 30. novembra 2012. 

Pomembno je, da je Hessel v tistem dialogu poudaril prav pomen partikularnega, ki sem ga že prej navedel: lokalnega, deželnega, nacionalnega. Minister Lang pa je dialog uvodoma pozdravil, povedal, da prihaja iz Maribora, mesta kulture, ki ga je navdušilo, zato da nazdravlja: Vive la Slovénie. Vse zelo prisrčno. Torej, ko pa sem dobil besedo, sem se zahvalil za tisti »živela«, a da mi naj bo hkrati dovoljeno, da ga malo razširim na vse, ki kulturno ustvarjamo zunaj Slovenije in ki nas ni malo. 

